
87F100  “flash”
raccordi per pneumatica ad innesto
rapido in OT. 58 nichelato
«push-in» pneumatic fittings made of nickel plated brass
Raccords pour installations pneumatiques à connexion rapide en lait. 58 nickelé

the classic, the most popular. robust and reliable, with a stainless steel toothed 
ring pipe gripping system, permitting easy pipe insertion and extraction. they can be 
supplied with NBR or FPM gaskets. designed for pipes with the following external 
dimensions: Ø4, Ø5, Ø6, Ø8, Ø10 and Ø12 in the straight, bend, «T», fixed cross 
and swivelling versions. thanks also to the extensions, adapters and reducers, 
these fittings can be used to create any configuration. all the versions with a 
cylindrical thread have an O-Ring seal gasket behind the thread. suitable for pneu-
matic and hydraulic use.
max. working pressure: 18 bar at 20°c (for PA11 pipes)
pipes that can be used: pa6 and pa11 (nylon), pu, pe, ptfe
with polyurethane (pu) and ptfe pipes, we suggest inserting the pipe into the pipe 
fitting by keeping the  release sleeve pressed to protect pipes against scratching 
that could damage the internal o-ring seal.
threads pre-coated with solid sealant on request

special characteristics

i classici, quelli più diffusi. robusti ed affidabili, con sistema di aggraffaggio del 
tubo a rondella dentata in acciaio inox, consentono facilità di inserimento e di 
estrazione del tubo. possono essere forniti con guarnizione in NBR o in FPM. pro-
gettati per tubi con diametri esterni Ø4, Ø5, Ø6, Ø8, Ø10 e Ø12 nelle versioni 
dritte, ad angolo, a «T», a croce fisse e girevoli, consentono, grazie anche alle 
prolunghe, agli adattatori ed alle riduzioni, di realizzare qualsiasi configurazione. 
tutte le versioni con filetto cilindrico possiedono una guarnizione di tenuta o-ring 
dietro il filetto. adatti per uso pneumatico ed idraulico.
pressione max di impiego: 18 bar a 20°c (per tubi in PA11)
tubi impiegabili: pa6 e pa11 (nylon), pu, pe, ptfe
con tubi in poliuretano (pu) e in ptfe si consiglia di eseguire l’introduzione del tubo 
nel raccordo mantenendo premuta la pinza di sgancio per preservare i tubi da 
eventuali scalfitture che potrebbero compromettere la tenuta dell’o-ring interno.
pre-rivestimento filetti con sigillante solido a richiesta

particolarità

  1      2     3  4 5 6  11            2

7

8

9

10

 1 - tubo / pipe / tube
 2 - pinza di sgancio (pom) / release sleeve
   (pom) / bague de déblocage (pom)
 3 - ghiera (ottone) / ring (brass) / bague (laiton)
 4 - rondella elastica (inox) / locking ring
   (stainless steel) / rondelle élastique (acier inox)
 5 - bussola (ottone) / bush (brass) / douille (laiton)
 6 - o.ring interno (nbr - fpm) / internal o-ring 
   (nbr - fpm) / joint torique intérieur (nbr - fpm)
 7 - o.ring esterno (nbr - fpm) / external o-ring 
   (nbr - fpm) / joint torique extérieur (nbr - fpm)
 8 - o.ring interno (nbr - fpm) / internal o-ring 
   (nbr - fpm) / joint torique intérieur (nbr - fpm) 
 9 - bussola per girello (ottone) / bush for swivel
   (brass) / douille pour écrou (laiton)
10  - girello (ottone) / swivel (brass) / ecrou (laiton)
11  - corpo (ottone) / body (brass) / corps (laiton)

les classiques, les plus répandus. robustes set fiables, avec un système de sertissage 
du tube avec rondelle dentée en acier inox, ils assurent une insertion et une extraction 
rapide du tube. ils peuvent être fournis avec joint en NBR ou en FPM. conçus pour tubes 
aux diamètres extérieurs de ø4, ø5, ø6, ø8, ø10 e ø12 dans les versions droites, cou-
dées, en “t”, à croix fixes et tournants, ils permettent, grâce également à des prolonge-
ments, aux adaptateurs et aux réductions, de réaliser tout type de configuration. toutes 
les versions avec filet cylindrique présentent un joint d’étanchéité torique positionné 
derrière le filet. ils sont indiqués pour des applications pneumatiques et hydrauliques.
pression maximale de fonctionnement: 18 bar à 20°c (pour tubes en pa11)
tubes utilisables: pa6 et pa11 (nylon), pu, pe, ptfe
avec des tubes en polyuréthane (pu) et en ptfe, il est conseillé d’insérer le tube dans le 
raccord en maintenant enfoncée la bague de déblocage pour protéger les tubes contre 
toute rayure pouvant endommager l’étanchéité du joint torique intérieur.
sur demande, filets pré-revêtus avec colle à sceller solide.

caractéristiques
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F100  “flash”
raccordi per pneumatica ad innesto 
rapido in OT. 58 nichelato

è possibile, su richiesta, applicare uno 
strato di 
sigillante solido sui filetti conici

on request, it is possible to apply a 
layer of solid sealant to the conical 
threads

possibilité d’appliquer, sur demande, 
une couche de colle à sceller solide 
sur les filets coniques.

temperatura di impiego fluidi - guarnizioni
working temperature fluids - gaskets
température de fonctionnement - fluides - joints

da -20 a 0°C aria - gas - olio minerale
from -20 to 0°C air - gas - mineral oil                  (nbr)
de -20 à 0°C air - gaz - huile minérale

da 0 a 80°C aria - acqua - gas - olio minerale
from 0 to 80°C air - water - gas - mineral oil            (nbr)
de 0 à 80°C air - eau - gaz – huile minérale

i raccordi con guarnizione in nbr sono standard; quelli con guarnizione in  fpm 
sono su richiesta specifica del cliente. per usi con fluidi diversi, contattare 
l’ufficio tecnico OLAB.

the fittings with nbr gasket are standard; those with fpm gasket are availa-
ble on specific customer request. for uses with different fluids, contact the 
OLAB technical office.

les raccords avec joint en nbr sont des raccords standards ; ceux avec joint 
en  FPM sont fournis sur demande spécifique du client.  Pour tout emploi avec 
des fluides différents, contacter le bureau d’étude de OLAB.

da 80 a 110°C aria - acqua
from 80 to 110°C air - water          (fpm)
de 80 à 110°C air - eau

«push-in» pneumatic fittings made of nickel plated brass
Raccords pour installations pneumatiques à connexion rapide en lait. 58 nickelé



89

F
1

0
0

 “
f
l
a
s
h

”

sistema di codifica 
coding system 
système de codification

ART.: F100 F-ULR  -F101 F-ULRM  -F102 F-UMR  -F103 F-UMRC  -F104 F-UMRB 

 F105 F-UFR  -F106 F-ELR  -F107 F-ERC  -F108 F-EG   -F108/1 F-EGL

 F109 F-EGC  -F109/1 F-EGCL  -F110 F-TLR  -F111 F-TRCC  -F112 F-TRCS 

F113 F-TGC -F114 F-TGCC  -F115 F-TGS -F116 F-TGCS -F117 F-CLR

 F118 F-TAP -F119 F-PRO  -F120 F-ADA -F121 F-RID -F122 F-OS

 F122/1 F-OSR -F123 F-OD -F124/1 F-CSP -F125/1 F-CDP -F131F-YLR

 F132 F-YRC -F137 F-OSA -F138 F-ODA

8 01 1 tf-tgs

ARTICOLO              Ø TUBO             PINZA E            FILETTO              PRE-
                                                    GUARIZIONE                           RIVESTIMENTO

Ø TUBO / PIPE Ø / tube Ø: 4 - 5 - 6 - 8 - 10 - 12

pre-rivestimento filetti con sigillante solido a richiesta
threads pre-coated with solid sealant on request
sur demande, filets pré-revêtus avec colle a sceller solide

tipo di filetto:  0 filetto 1/8” o nessuno 1 filetto 1/4” 

 2 filetto 3/8” - 3 filetto 1/2” 

 4 filetto m3 - 5 filetto m5
thread type: 0 thread 1/8” or none  1 thread 1/4” 
 2 thread  3/8” - 3 thread 1/2” 
 4 thread  m3 - 5 thread  m5
type de filet: 0 filet 1/8” ou pas de filet 1 filet 1/4” 
 2 filet  3/8” - 3 filet 1/2” 
 4 filet  m3 - 5 filet  m5

VARIANTI TENUTA E PINZA:
 00 (tenuta in NBR) pinza verde
 01 (tenuta in FPM) pinza verde
 02 (tenuta in NBR) pinza nera
 03 (tenuta in NBR) pinza blu
SEAL VARIATIONS AND RELEASE SLEEVE:
 00 (NBR seal) green release sleeve
  01 (FPM seal) green release sleeve
 02 (NBR seal) black release sleeve
  03 (NBR seal) blue release sleeve
VARIANTES ÉTANCHÉITÉ ET BAGUE:
 00 (étanchéité en NBR) bague verte
 01 (étanchéité en FPM) bague verte
 02 (étanchéité en NBR) bague noire
 03 (étanchéité en NBR) bague bleue

  ARTICLE            PIPE  Ø         RELEASE SLEEVE     THREAD              PRE-
                                                    AND GASKET                                 COATED

  ARTICLE            TUBE  Ø         BAGUE ET JOINT       FILET                  PRE-
                                                                                                     REVÊTEMENT
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